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INFORMATIONSVERANSTALTUNG ZU DEN 
BEIDEN BACHELOR-STUDIENGÄNGEN
• Sprachenübergreifende Pflichtmodule im BA SKT
➢ Modul „Translationswissenschaft“ & Modul „Sachfach“

• Wahlpflichtmodule im BA SKT
➢ Sprachenspezifische/sprachenübergreifende Wahlpflichtmodule

• (Sprachenübergreifende) Pflichtmodule im BA T
➢ Sprachenübergreifende Pflichtmodule
➢ Sprachenspezifische Pflichtmodule

• Wahlpflichtmodule im BA T
➢ Sprachenspezifische/sprachenübergreifende Wahlpflichtmodule

• Dolmetschen in beiden BA-Studiengängen

• Auslandsaufenthalte & Praktika



BA SKT MIT ZWEI FREMDSPRACHEN



PFLICHTMODUL TRANSLATIONSWISSENSCHAFT

Sprachenübergreifendes Modul
▪ stellt die große Bandbreite dieser Disziplin dar
▪ beinhaltet Lehrveranstaltungen ganz unterschiedlicher Arbeitsbereiche

Dazugehörige Lehrveranstaltungen (Beispiele):
▪ „Einführung in translationswissenschaftliche Arbeitstechniken“ (Ü)
▪ „Translation-Memory-Systeme“ (Ü)
▪ „Einführung in die Translationswissenschaft“ (Ring-VL)
▪ „Europäische Übersetzungstheoretiker“ (S)



PFLICHTMODUL TRANSLATIONSWISSENSCHAFT
▪ Aufbau des Moduls (Modulhandbuch, 

S. 211)

▪ Besuch einiger Modulbausteine 
(Vorlesung, Übung) – je nach eigener 
Stundenplangestaltung – bereits im 
ersten und/oder zweiten Semester 
möglich

▪ Bitte Lehrveranstaltungs-
beschreibungen sorgfältig lesen! 
Teilweise gelten besondere 
Voraussetzungen (z.B. 
Unterrichtssprache) zu einzelnen 
Lehrveranstaltungen

https://studium.fb06.uni-mainz.de/files/2018/09/Modulbeschreibungen-BASKT.pdf


PFLICHTMODUL SACHFACH
▪ Sachfächer dienen dem Erwerb spezifischer fachgebundener 

Kompetenzen
➢ exemplarisch für das jeweilige Fachgebiet

➢ relevant insbesondere für das Fachübersetzen

▪ Sachfachangebot: Internettechnologien, Rechtswissenschaft, Technik, 
Wirtschaftswissenschaft

▪ Fachübersetzungsübungen nicht für alle Sprachen im Lehrangebot!

▪ Aufbau der Sachfach-Module (Modulhandbuch, S. 206 ff.)

https://studium.fb06.uni-mainz.de/files/2018/09/Modulbeschreibungen-BASKT.pdf


PFLICHTMODUL SACHFACH
▪ in zwei Semestern absolvierbar

▪ Abschluss mit einer Modulprüfung über den gesamten Lehrstoff

▪ Termine der Sachfachprüfungen in der Regel in der ersten Woche nach 
Vorlesungsende

▪ Weitere Informationen: https://fb06.uni-mainz.de/faecher/sachfaecher/

▪ Für weitere Fragen steht Frau Dr. Schreier (Prüfungsamt) zur Verfügung

https://fb06.uni-mainz.de/faecher/sachfaecher/


BA SKT MIT ZWEI FREMDSPRACHEN



WAHLPFLICHTMODULE
▪ nach eigenen Interessen und individuellen Schwerpunktsetzungen aus dem 

Wahlbereich des Modulangebots wählbar

▪ Unterschied beachten zwischen sprachenspezifischen Wahlpflichtmodulen und 
sprachenübergreifenden, frei wählbaren Modulen 

▪ Beispiele für sprachenspezifische Wahlpflichtmodule:

▪ „Medienübersetzen Englisch“
▪ „Kulturwissenschaftliche Kompetenz SP“
▪ diverse Dolmetschmodule … 

▪ Hinweise (z.B. Häufigkeit des Angebots, Zugangsvoraussetzungen etc.) 
beachten! 

▪ inhaltliche Frage mit den jeweiligen Modulbeauftragten klären



SPRACHENÜBERGREIFENDE WAHLPFLICHTMODULE

▪ stehen allen BA-Immatrikulierten offen

▪ Aktuelles Angebot:

▪ „Interkulturelle Kommunikation“ (Arbeitsbereich IKK)
▪ „Sprachwissenschaftliche Kompetenz“ (Arbeitsbereich ASTT)
▪ „Tourismus“
▪ „Kurse des Sprachenzentrums“ (ISSK Germersheim)

▪ … sowie die Wahl eines weiteren Sachfachs

▪ Darüber hinaus: Praktikum oder pauschale Anrechnung eines 
Auslandssemesters



WAHLPFLICHTMODULE
Fazit:

▪ Modulbeschreibungen lesen!
▪ mit eigenen Interessen 

abgleichen!
▪ Beratungsangebote 

wahrnehmen!
▪ erfolgreich studieren ☺

▪ Bei weiteren Fragen:
Torsten Dörflinger
doerflin@uni-mainz.de

mailto:doerflin@uni-mainz.de
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(SPRACHENÜBERGREIFENDE) PFLICHTMODULE IM BA T

Empfehlung zu sprachspezifischen Pflichtmodulen:
▪ Fortsetzung der Sprachkompetenzmodule (je nach Niveau SK 1, SK 2 oder SK 3)
▪ Fortsetzung oder Einstieg in Module zur Translatorischen Kompetenz

Empfehlung zu sprachenübergreifenden Pflichtmodulen:
▪ Einstieg ins Modul „Wissenschaftliche Grundlagen“ (Ü+VL+VL)
▪ Einstieg ins Modul „Kommunikation und Medien“ (Ü+Ü)
▪ Evtl. Einstieg ins Modul „Orientierung im Berufsfeld“ (VL)
▪ Evtl. Einstieg ins Modul „Sprach-, Kultur-, Translationswissenschaft“ (1-3 VL)



(SPRACHENÜBERGREIFENDE) PFLICHTMODULE IM BA T

▪ Blick ins Modulhandbuch
sowie in den für Sie gültigen 
Studienverlaufsplan 
(einsprachig / zweisprachig) 
werfen

▪ Eigene Workload überprüfen

▪ Studium intelligent planen 
(wann werden Kurse 
angeboten, wann will ich evtl. 
ins Ausland gehen etc.)

https://studium.fb06.uni-mainz.de/files/2022/11/BA_Translation_Modulbeschreibungen.pdf
https://studium.fb06.uni-mainz.de/studienangebot/bachelor-uebersetzen-translation/sprachen-studieren-bachelor-uebersetzen-translation/eine-sprache-studieren-bachelor-uebersetzen-translation/
https://studium.fb06.uni-mainz.de/studienangebot/bachelor-uebersetzen-translation/sprachen-studieren-bachelor-uebersetzen-translation/zwei-sprachen-studieren-bachelor-uebersetzen-translation/studienverlaufsplaene-bachelor-uebersetzen-translation/


WAHLPFLICHTMODULE IM BA T

Sprachenspezifische Wahlpflichtmodule (in den eigenen Studiensprachen):
▪ Translatorische Kompetenz (Vertiefung)

▪ Regionalkompetenz

▪ Dolmetschen

Sprachenspezifische Wahlpflichtmodule (außerhalb der eigenen Studiensprachen):
▪ SK-Module weiterer Studiensprachen

▪ Basismodul Englisch

Sprachenübergreifende Wahlpflichtmodule:
▪ Interkulturelle Kommunikation

▪ Projekt

▪ Praktikum/Auslandssemester



WAHLPFLICHTMODUL: DOLMETSCHEN IM BA
▪ Dolmetschpropädeutika Simultan- u. 

Konsekutivdolmetschen
▪ E, Fr, Sp, Nl, Pl, It, Ru
▪ Je nach Sprache in unterschiedlichen Varianten: 

▪ A-> B (Kons, Sim, Ü: NT, Ü: DW)
(Kons, Sim, Proseminar DW)

▪ B-> A (Kons, Sim, Ü: NT, Ü: DW)
(Kons, Sim, Proseminar DW)

▪ A-> B -> A (Kons, Sim, Kons/Sim, Ü: NT)

▪ It, Pl: Verhandlungsdolmetschen

▪ Belegen nach Belieben: Drei WPM, zwei WPM, ein WPM, 
einzelne Kurse… 

▪ Bei weiteren Fragen:
Maren Dingfelder Stone, dingfel@uni-mainz.de

mailto:doerflin@uni-mainz.de


WAHLPFLICHTMODUL: DOLMETSCHEN IM BA

▪ Ziel: Dolmetschen ausprobieren, Kabinenluft schnuppern, Auch: 
Vorbereitung auf den MA-Schwerpunkt, Spaß haben! 

▪ Inhalte: Was ist Dolmetschen? Wo wird gedolmetscht? Welche 
Schwierigkeiten gibt es, und wie gehe ich damit um? 
=> Stressresistenz, Präsentationsfähigkeit, Analyse-
kompetenz, Sprache, Gedächtnis, … 

▪ Achtung: Deutsch-Englisch derzeit nur noch ein Kombi-Kurs
Englisch-Deutsch Konsekutiv voraussichtlich als Projektkurs! 
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AUSLANDSAUFENTHALTE IM STUDIUM
Zeitpunkt

▪ Nicht zu früh! (Auslandsstudium ≠ Sprachförderung)
▪ Ab 3. Fachsemester möglich, 5. oder 6. Semester sehr geeignet

Fristen
▪ Bewerbung und Auswahl meist am Jahresende für das nächste Wintersemester 

und übernächste Sommersemester (→ Ende 2023)
▪ Verfahren jeweils fachspezifisch
→ Informationen suchen (Fächerseiten, Aushänge)

▪ Derzeit noch freie Plätze an einigen FTSK-Partneruniversitäten verfügbar

Förderung
▪ Erasmus+: Teilstipendium inkl. (für bis zu 12 Monate pro Studienzyklus), 

unterschiedliche Fördersätze je nach Zielland 
▪ Einschreibung an der JGU berechtigt zur Teilnahme am Erasmus-Programm
▪ Andere Austauschprogramme: individuelle Stipendienbewerbung
▪ Immer prüfen: Auslands-BAföG



AUSLANDSAUFENTHALTE IM STUDIUM
Anerkennung

▪ Pauschale Anerkennung als 1-2 Wahlpflichtmodule (je 12 LP/ECTS, 
unbenotet)

▪ Einzelanerkennung in gewählten Modulen
▪ Kombination beider Varianten
▪ Anrechnungsbeauftragte der Studienfächer kontaktieren

Weitere Informationen
▪ International Office des FTSK (allgemein): intger@uni-mainz.de
▪ Fachkoordinatoren einzelner Austauschprogramme (z.B. Erasmus+)
▪ https://studium.fb06.uni-mainz.de/service-und-informationen/akademisches-

auslandsamt-international-office/auslandsaufenthalte-outgoing-students/

mailto:intger@uni-mainz.de
https://studium.fb06.uni-mainz.de/service-und-informationen/akademisches-auslandsamt-international-office/auslandsaufenthalte-outgoing-students/


AUSLANDSAUFENTHALTE IM STUDIUM



PRAKTIKA
Zeitpunkt

▪ Individuell, meist vorlesungsfreie Zeit, aber auch anstelle eines Studiensemesters

Informationen zur Praktikumssuche (keine Vermittlung)
▪ Abteilung Internationales (Mainz)
▪ Praktikums- und Stellenbörse des FTSK

Anrechnung
▪ Anrechnung als 1 WPM (12 LP, unbenotet) oder als Zusatzleistung

▪ Translationsbezug, 8 Wochen Vollzeit
▪ Zuständige Praktikumsbeauftragte der Studienfächer

Fördermöglichkeiten (nur Auslandspraktikum)
▪ Z.B. Erasmus+ / PROMOS



PRAKTIKA IM AUSLAND



FRAGERUNDE



Vielen Dank für Ihre 
Aufmerksamkeit
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